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Med denna beskrivning vill vi ge dig information om hur du monterar din dusch. Studera beskrivningen noga 
innan du börjar. Kontrollera att alla delar är med. Vid montage av dörr ihop med glasblock, montera blocken enligt 
monteringsanvisningen som följer med Block Lock Limsystem. Härdningsprocessen för limsystemet varierar med 
klimat, varför glasblocken skall stå två veckor för härdning för att uppnå bästa resultat.

Viktigt  om Vetro’s duschmiljöer:

Gångjärnen skall stå på golvet men tänk på att inte placera glaset direkt mot golvet. Bottenlister och magnetlister 
är inte nödvändiga för duschdörrens funktion utan används efter önskemål och är utbytbara.
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FR Merci d’avoir choisi une porte de douche Vetro. 

Les instructions suivantes font état des informations d’assemblage de la douche. Passez attentivement en revue 
les instructions avant de démarrer. Assurez-vous que toutes les pièces sont présentes dans l’emballage. La fixation 
de la porte de douche sur les briques de verre doit être faite en suivant les instructions de pose du système adhésif 
BlockLock. Le temps de prise de la colle peut varier en fonction de la température ambiante. C’est pourquoi il est 
impératif de respecter un délai d’une semaine pour s’assurer de la prise de la colle.

Information importante sur les portes de douche Vetro:

La porte doit toucher le sol, mais assurez vous que le verre n’est pas en contact direct avec le sol. La partie basse 
résistante à l’eau et la bande magnétique sont optionnelles et non nécessaires au bon fonctionnement de la porte 
de la douche. Ils sont à utiliser si vous le souhaitez et sont échangeables.

Utilisez uniquement du matériel d’entretien spécial verre. Ne pas utiliser d’éponge abrasive, ni de produit de net-
toyage de composition abrasive, cela pourrait rayer la surface du verre. Utilisez un lubrifiant résistant à l’eau sur les 
charnières de la porte une à deux fois par an, afin de maintenir le bon fonctionnement des mécanismes.

Toutes les mesures sont spécifiées en partant de l’extérieur des profils ou des briques de verre.

Thank you for choosing a shower enclosure from Vetro. 
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Samtliga mått avser totalt yttermått profi l/glasblock
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Lissabon London I

Neapel II Stockholm   

Falsterbo   Basic Falsterbo   Design

Uppsala   Basic Uppsala   Design

Model B Samtliga mått avser totalt yttermått profi l/glasblock
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Visby    Basic Visby    Design

Prag IAmsterdam

Model B

Model C

Samtliga mått avser totalt yttermått profi l/glasblock

Samtliga mått avser totalt yttermått profi l/glasblock

820 mm
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5,0 x 20,0 mm
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2,9 x 25,0 mm
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Model B Model CModel A

A	 x	 2
B	 x	 1
C	 x	 1
D	 x	 4
E	 x	 4
F	 x	 4
G	 x	 4
H	 x	 4
I	 x	 4
J	 x	 2
K	 x	 4
L	 x	 4
M	 x	 1
N	 x	 1
O	 x	 1
P	 x	 2
Q	 x	 1
R	 x	 1
S	 x	 1

A	 x	 4
B	 x	 2
C	 x	 2
D	 x	 8
E	 x	 8
F	 x	 8
G	 x	 8
J	 x	 4
K	 x	 8
L	 x	 8
M	 x	 1
N	 x	 2
P	 x	 2
Q	 x	 2
R	 x	 2
S	 x	 2

D	 x	 4
E	 x	 4
F	 x	 4
G	 x	 4
J	 x	 2
K	 x	 4
L	 x	 4
M	 x	 1
N	 x	 1
Q	 x	 1
R	 x	 1
S	 x	 1
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OBS: Alla mått baserade från yttermått av profi len. 

Attention: All measurements are measured from the outer edge of 
the profi le. 

Attention: Toutes les mesures sont mesurées à partir du bord exté-
rieur du profi l. 
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Montage sur un mur carrelé.

Montage sur la partie en verre du mur de briques de verre. Montage sur le coté de la paroi en briques de verre.

* pas pour le Blocklock Pegasus

* Ej med Blocklock Pegasus

* Not with Blocklock Pegasus
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MAX 3 tours !



R

S

9

Montage du Système C, après l’étape 6 
procéder directement à l’étape 12. 

Montage du Système B, Répétez les étapes 2 à 7, 
puis procédez directement à l’étape 12.

Attention! au risque de frottement de la porte 
sur le sol si celui-ci n’est pas droit. Vous pourrez 
utiliser les entretoises pour surélever la porte 
si nécessaire. Placer les entretoises R et/ou S 
dans la charnière du bas de la porte. Il peut 
être nécessaire de couper les entretoises.
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9. Alternativ 1

Montage sur un mur carrel.

9. Alternativ 2

Montage sur le coté vitré de la paroi.

9. Alternativ 3

Montage sur le coté de la paroi en briques de verre.
* pas pour le Blocklock Pegasus

* Ej med Blocklock Pegasus

* Not with Blocklock Pegasus
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12.

13.

”Klick”
10.

14.
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Attention! Quand la porte est en position fermée. serrer et 
bloquer la vis du bas de la charnière. Cela permettera à la porte 
de se réhausser à son ouverture.
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